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YBAMAEMbIE MOKYNATEJU!

Mbl 6naropapvM Bac 3a npuobpeteHve ayleBoi KabuHbl Toprooi Mapku ERLIT 1 HageeMcA, 4o oHa
onpaBgaet Bce Balwum ormgaHua.

[ylwieBan KabyHa MOET MCNONb30BaTLCA B KBApTUPaX, J0Max Uiu OTENAX — ee YCTaHOBKa BO BCEX ClyqanX
byneT npocToi 1 6e30MacHoi, a MPUMEHEHVIE MPUHECET Y0BOLCTBYE U MONb3Y /1A 300POBbA.

[Jywesble KabvHbl ToproBoit Mapku ERLIT covetalor B cebe Bce caMble nocnefHvie pa3paboTku Hallei
KOMMaHWK1, BHefpAeMble AA Toro, YTobbl coenatb MPOAYKT elle 6onee Ka4ecTBEHHbIM U YOoBHBIM B
3KCMTyaTaLmm.

MpuobpeteHHoe Bamu w3penve nopa ToproBoi Mapkoi ERLIT npovssepeHo B COOTBETCTBAM C
coBpeMeHHbIMM EBponelickummn anpektusammn 2006/95/EC, 2004/108/EC.

MoMuMo 3Toro, U3aenuA Toprosoi Mapku ERLIT ynosnetsopsAioT TpeboBaHWAM TexHWYECKoro pernameHTa
TamorkenHoro Coto3a M aganTMpoBaHo A akcnyaTaumm B Poccuiickon Oepepaumu.

lorkanymcTa, BHAMATENbHO M3y4nTe HaCTOALLee PYKOBOACTBO MO YCTaHOBKE M 3KCMMyatauuu AnA Toro,
uTobbl 0bECneYnTb M3MeNnvio MaKcuMarbHO besonacHble U 3GdEKTUBHbIE MOHTaM, MCMONb30BaHWe W
06CnyKu1BaHve.

KomnaHuA-npon3BoauTenb 0CTaBnAeT 3a CobOM NpaBo He YBEJOMIATb KOHEYHOro Monib3oBaTena o
pa3NMYMAX B UHCTPYKLMW 1A YCTApeBLUEN MOLENM U HOBOrO, YyHLLEHHOM BapyaHTa [lyLIeBon KabuHbl,
0/JHaKO Mbl YBEPEHbI B TOM, YTO 3T0 He MoMeLLiaeT BaM 1Cnonb30BaTh Hallle nagenve.

Cnacumbo 3a nokynky!

OBLUUE CBEAEHUA

[ywesan kabyHa npeaHasHayeHa A1 NPUHATUA BOAHBIX NPoLieayp.

B v3menum nMeloTca GYHKUMM pydHOro Aylla, MMAPOMAcCaa W TPOMMUYECKOro yla, MMapoMacCcarHble
OPCYHKM, INEKTPOHHBIN MyNLT ynpasneHus, FM paauo, BeHTUNATOp, NoACBeTHa.

BuuManue! YCTaHOBKA rUOpOMAcCaKHOM KabuHbl [OSKHA MPOM3BOAUTHCA  KBANMGULMPOBAHHBIM
CMeLManmCToM.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKKU

» Vicnonb3yemoe anexkTpudeckoe Hanmpswenne 220V + 10%; BHyTpeHHee HampameHue KabuH 12V,
MakKcumansHaa notpebnseman MowHocTb S50W.

« cnonb3yemoe naenexue Bogsl 0,2-0,4 MMa, pacxoq Boabl 8-12 11/MUH.

« Temneparypa ropAdei Bofbl, N0AaBaeMOi K KabyHe He [oMKHa npeBsbiLuats 70°C.

+ YpoBeHb BBOAA KaHanM3aummn [OMHeH ObiTb HUMKE He MeHee YeM Ha 70 MM OT YpoBHA ClvBa NoAA0Ha
[JyLLIeBOM KabWHbI.

+ MaKcumanbHas Harpy3ka Ha noggoH 210 Kr.

« [TpncoeguHNTENbHLIE pa3Mepbl ropAYero v xonofHoro Tpybonposoaa 1/2" (15 MM), onaMeTp CAMBHOMO
otBepctnAl-1/2" (40 mwm).

+ [lo OKOHYaHWI0 MOML30BAHWA KabUHOM, HE0bX0AMMO NEPEKPLITb MOAaYy XOMOOHOM W ropAYei BoAbl B
KabyHe 1 BBIKMIOYNTb BHYTPEHHVIE NOTPEOUTENN INEKTPOIHEPT U,

3ANPELLEHO

« Mcnonb3oBarb KabuHy He Mo HasHaueHuio

« YcTaHaBnMBaTh KabuHy Ha ynuLe, IMbo B NOMELLEHVAX Moj BO3LEMCTBMEM MPAMBIX COMTHEYHBIX JTy4eit
« HaxoamTbeA B AyLLeBoi KabyHe B COCTOAHMM aIKoroNibHOMO 1 HapKOTUYECKOTO OMbAHEHMA

« HaxogwmTbeA B ayLueBoi KabyHe BOBOEM

» BcraBath Ha Kpai nogaoHa

« Mcnonb3oBartb KabuHy NloaaM ¢ 60A3HbBI0 3aMKHYTOr0 NPOCTPaHCTBa

« Mcnonb3oBaTh KabuHy [ETAM W MOHWIILIM JI0AAM 683 MPUCMOTPa BAM3KIMX

+ YY1cTUTb IyLIeByIo KabyHy My MOMOLLM abpasvBHbIX M arpeccHBHBIX MOIOLLIVX CPE[CTB.

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

KabuHbl TPaHCMOPTUPYIOTCA KPbITHIM TPAHCTIOPTOM.

Ecnn KabuHa [nA MOHTaMa [OCTaBneHa M3 XOMOOHOTO MOMELLEHUA B Temsioe, To He0bX0AMMO YToBkI
u3aenve NpyHANO TeMNepaTypy OKPyHaloLLei cpeabl.

Mocne MOKYMKW TOBapa, [NA MOCTAHOBKM HA CEPBMCHOE 0BCMYMMBaHWe, HeobXOAMMO XpaHWTbL ToBap B
yNaKoBKe [0 YCTaHOBKYM W Mp1eMa Ha rapanTvio.

PEKOMEHOALWKX NOKYNATENIO

« 370 U3penve NpeaHasHaueHo 1A ObITOBOTO UCMOMb30BaHUA BHYTPY MOMELLEHWH.

+ INEMeHTHI YNaKoBKU (NNACTUKOBbIE NaKeTbI, METaIMYecKue CKPENKM) MOryT BbiTb NOTEHLMANBHO OMacHb
ANA AeTel, N03TOMy Cpasy He Noc/e YCTaHOBKYM KabuHbl yoepuTe X B HELOCTYMHOE MeCTo.

« Mocne BCKPLITWA YNakoBKU HE0OX0AMMO NPOBEPUTL KOMMEKTHOCTb U LIENIOCTHOCTb U3AeNHS.

« Bcerna BbHWMaiiTe BWIKY M3 PO3ETKM WM OTKMIOYAATE 3MEKTPUYECTBO HA BalleM LUMTKe nepeq
onepaLmAMM Mo YXofy 3a KabKHOIA.

« Perynatop nogaum Bofbl MPU OTKPLITUM [OMKEH HAaXOOAMTHCA B CPEAHEM MONMOMEHUN BO M30emaHue
TEMMEepaTypHOro LLOKa.

« OunCTKa [AyleBOM KabUHbI [OMMHA MPOM3BOOMTLCA MAMKOM THaHbI0 WMAW TYGKOW MpW MOMOLLM
crieLvanbHbIX HIOKMX MOIOLLVX CPEACTB.

« He peKoMeHlyeM MbiTb JOMaLLIHVX *KUBOTHbIX 683 1CMOMb30BaHWA 3aLLUMTHOMO KOBPUKA.




DEAR CUSTOMERS!

We thank you for purchasing the shower cabin of ERLIT trade mark and hope that it will come up to all of
your expectations.

The shower cabin can be used in apartments, houses or hotels — in all cases its installation will be simple and
safe, while using it will give you pleasure and benefit your health.

Shower cabins of ERLIT trade mark combine all of the latest designs developed by our company, introduced
in order to give this product even higher quality and make it even mare convenient in exploitation.

The product you have purchased is manufactured in compliance with modern European technical standards,
meets mandatory construction and sanitary standards.

All products of ERLIT trade mark are manufactured in compliance with requirements of the highest standards,
which define all technical parameters of shower cabins for sale in the European Union countries.

Please, read this installation and operation manual carefully in order to ensure the safest and the most
effective installation, utilization and maintenance of the product.

Manufacturer reserves the right not to notify the end user about differences in structures between the
obsolete model and the new, improved version of the shower cabin; however, we are sure that this will not
hamper your utilization of the product.

Thank you for the purchase!

GENERAL INFORMATION

The shower cabin is intended for hydrotherapeutic procedures.

The product has functions of manual shower, hydromassage and tropical shower, hydromassage sprayers,
electronic control panel, FM radio, fan, lighting.

Installation of hydromassage cabin must be conducted by qualified specialist.

TECHNICAL FEATURES

« Used voltage 220 + 10 %.

» Used water pressure 0.2-0.4 MPa, water discharge 8-12 |/min. Temperature of hot water fed onto the cabin
should not exceed 70°C. Installation of coarse water filters is required.

« Level of canalization draining from floor up to tray must be at least 70 mm.
« Maximum load to the tray 210 kg.

« Mounting dimensions of hot and cold water pipeline 1/2" (15 mm), drainhole diameter 1-1/2" (40 mm).
« Upon finishing to use the cabin it is necessary to put a switch to OFF position.
« Upon finishing to use the cabin it is necessary to shut down feeding of cold and hot water in the cabin.

LIST OF PROHIBITED ACTIONS!

« Installing the cabin on the street

+ Misusing the cabin

« Using the cabin in the state of alcohol and intoxicated

- Standing on the edge of the tray

« Using the cabin by the peaple who have fear of closed space

« Using the cabin by children and elderly people without supervision by relatives
» Clean the sower cabin using abrasive and agressive detergents.

TRANSPORTATION AND STORAGE

The cabins are transported in a covered vehicle.

If the cabin subject to installation is delivered from the cold premise to the warm one, it is necessary for
each part of it to match the environment temperature first. After purchase the product has to be stored in
the package in order to be accepted for after sales service, before installation and acceptance for warranty
service.

RECOMMENDATIONS TO THE CUSTOMER
« This product is intended for domestic use in the premises.

« Packaging elements (plastic bags, metal clips) may be potentially dangerous for children, thus put them
away to the unreachable place immediately after installing the cabin.

« Itis necessary to check completeness and integrity of the product after opening the package.

« Always take the plug out of the socket or turn the electricity off on your electric service panel before starting
any cabin maintenance operations.

« Water feeding regulator must be in the middle position in order to avoid temperature shock If you are using
a sauna mode, don't use the shower or hydromassage.

» Cleaning of shower cabin must be conducted with a soft cloth or a sponge using liquid detergents.
- Water feeding system must be equipped with filters.
« It is not recommended to wash pets without using a protection rug.




CXEMA NOAr0TOBKM KOMMYHUKALIMIA | COMMUNICATIONS PREPARATION LAYOUT

KOMIJIEKTALIUA | PACKING LIST
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Bnaro3atymiieHHan po3eTka
C 3a3eMnALLM BbIBOAOM

xonofHan Boga / hot water

ropavan Boga / cold water

Pacnonowenve
[LyLLIEBOV KabUHbI

cnusHoe oTeepcTre 0 60
drainage 0 60

PEKOMEH0BAHHbIW UHCTPYMEHT [J19 MOHTAMA KABUHbI

RECOMMENDED CABIN INSTALLATION TOOLS
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[RU] Ha MOMEHT MoHTaMa [yLLIeBOM KabyHbI BCE PEMOHTHO-OTAEN04HbIE PaBoThl B MOMELLIEHWM [OMHHbI GbiTb B CTPOTOM
nopAzKe 3asepLLeHb!!

Mp1 MOHTaMe CTEKoN KabuHbl, byabTe BHUMaTeNbHbI! He cTaBbTe cTeKna Ha KadenbHbid non 6e3 3alyMTHOro KapToHa,
u3beraiiTe y1apoB 1 naaeHuA CTeKon Ha yron!

MoHTa KabUHbI [OMHHbBI NPOM3BOAMTH He MeHee 2 YesoBeX.

[EN] By the time when installation of the shower cabin occurs all repair and finishing works in the premise must be finished!
Be careful when installing glass panels in the cabin! Do not put glass panels on the tile floor without protection cardboard;
avoid impacts and falling of glass panels to the corner!
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[RU] lMomecTvB noaaoH )J,yLLIEBOIZ KabWHbI B MECTO MOHTaKa, C MOMOLLIbIO YPOBHA pacnosioxmTe ero CTporo ropmu3oHTasibHO,

Al
yﬁeﬂMTECb, YTO BCE HOMKM Ha[lEHHO MPUKPYYEHbI K OCHOBaHMIO NMoA4A0Ha. BcraBbTe WwnaHr cnvea B 0oTBEpPCTNE ANnA CNMBa, ﬁ i ﬂ
oﬁpaﬁoTaVlTe €ro CUNMKOHOBLIM KNeeM. -1

[EN] Place the shower cabin tray into installation place; using level tube place it in a strictly horizontal manner and make sure

that all legs are reliably fastened to the tray foundation. Insert a discharge hose into discharge hole and treat it with silicone
glue.
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[RU] CoeamHute Metannuyeckvie Tpybbl B CTEHE CO LUMAHraMM XONIOOHOM M ropA4veit BOAbl, 3aTeM 3aKpernuTe WX.
YpocToBepbTech, YT HET MpoTeyeK. BeTaBbTe LUNaHT civBa B 0TBEpCTVE AA CVBA, 06paboTaiiTe ero CUAMKOHOBLIM KieeM.
W Tenepb, 3aKOH4MB MOHTa, NOAOMHKAUTE 24 Yaca, NOCAe Yero NOAKNIOYMTE INEKTPUYECTBO U BOAY.

lMoMecTnTe KabyHY B MECTO OKOHYATENLHOW YCTAHOBKY B BalLel BaHHOW KOMHaTe. He 3aby/ibTe, 4T0 Nonb30BaTbCA €0 MOHKHO
TOMbKO CMYCTA 24 Yaca Noc/e MOHTaMa.

[EN] Connect metal pipes in the wall with cold and hot water pipes, then fasten them. Make sure that there are no leaks. Insert
adischarge hose into discharge hole and treat it with silicone glue. And now, after finishing installation wait for 24 hours, after
which connect the electric power and water.

Place the cabin in the place of final installation in your bathroom. Don't forget that you can start using it only 24 hours after
installation.

MHCTPYKLIUA NO UCNOJIb30BAHUIO NYJITA YNPABJIEHUA | MANUAL FOR REMOTE CONTROL USAGE

=
=

1  Bkn./Bbikn.
Switching on/ off

2 YMeHblueHue 3ByKa
Sound reduction

3 Ysenuuenue 3ByKa
Sound increasing

4  FM-papvo v Tenedon
FM-radio and telephone

5 OcseweHue
Lightening

HEEES)

6 Bentunartop
Fan

1. Bkn./BbiKn.
Switching on/ off

2. YMeHbLLUTL FPOMKOCTb MOMKHO C MOMOLLIbIO KHOMOK YMeHbLUEHA TPOMKOCTM 3ByKa.
You can reduce the sound volume with the help of sound reduction button.

3. YBenuuutb "POMKOCTb MOXHO C MOMOLLbI0 KHOMOK yBeNM4eHNA TPOMKOCTA 3BYKa.
You can increase the sound volume with the help of sound increasing button.

4. Ucnonb3oBanue paguo U TenedoHa. HarmuTe Ha KHOMKY BKIoYeHWs pagmo. Mpy NocTynneHnm 3B0HKa (ecu pagvo
BK/MIOYEHO) HAMKMMTE Ha KHOMKY MOBTOPHO, CUCTEMa aBTOMATHYECKM MEPEKTIOUMT My3bIKY Ha 3BOHOK.

Radio and telephone usage. Push the button of radio switching on. Upon receiving a call (if radio is switched on) push the
button second time, system will automatically switch from music to call.

5. Ucnonb3oBaHue ocBeleHuaA. HarMmTe KHOMKY BKMIQYEHWA 0CBELLEHMSA. BRIOUMTCA BepXHUIA CBET. HarkMuTe elue pas,
BKIOYUTCA 3aAHMI CBET. HaMuTe KHOMKY MOBTOPHO, YTOBbI BLIKMIOYNTH OCBELLIEHVE.

Usage of lightening. Push the button of lightening switching on. Top light must turn on. Push the button again. Back light
should turn on. Push the button again to switch off the lightening.

6. Ucnonb3oBaHue BeHTUNATOP. HarMUTE KHOMKY BKMIOYEHWE BEHTUIATOPA. BbITAMHOM BEHTUNATOP BKAIOYEH. Hammute
KHONMKY NOBTOPHO, UTOBbI BBIKMIQUMTL BEHTUNATOP.
Fan usage. Push the button of fan switching on. Vacuum fan is switched on. Push the button again to switch off the fan.
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IKCNYATALMA OYWEBbIX YCTPOWUCTB

WUcnonb3oBanue cMecutens. [lofHMMWTe pydKy KpaHa CMeCUTENA XONOAHOWM W ropAYel BOAbl BBEPX.
MoBOPOT Py4KY KpaHa Mo 4acoBowi CTPESKE OTKPbIBAET ropAYyto BOLY, NPOTUB YacoBOW CTPENKY — XOMOSHY!O.
OTperynvpyitTe NONOMKEHWE PYYKM TaK, YTobbI, CMELLUMBAACh, XONOAHAA M ropAYan BOAA AaN HYHHYI0
Temnepatypy. [lpy OTKPLITOM KpaHe CMecWTensa XOMOAHOW W ropAYel BOAbI MOBEPHWTE MepeksioyaTesb
JyLLEBbIX YCTPOWCTB (BEPXHErD AyLUa, CbEMHOIO AyLla U T.4.), Bolbepute HeobxoamMMoe B AaHHbIA MOMEHT
YCTPOMCTBO.

WUcnonb3oBanue cbeMHoro gywa. CbeMHbIV Oyl pacrioniaraeTcA Ha CreLyanbHoM AepraTene, HaKmoH
KOTOPOrO MOMKHO PerynupoBath. [lepateb CbeMHOr0 AyLla MOXKeT NOBOPaYMBaTLCA, OTPErYNMpYiATe ero
MOIOMKEHWE MO CBOEMY HENaHMI0.

MoBcepHeBHbIA yX0A. /cnonb3yiiTe 0bbIYHbIE HIMAKME MOIOLLME CPEACTBA M MATKYIO TKaHb A1A YOOPKM.
3anpeLLeHo Monb30BaTbCA MOIOLUMMM CPEACTBaMM, COAEPHALMMM aLETOH, aMMUaK, OpraHudeckvie
pacTopuTeNy. He nonb3yiTech Ae3MHULIMPYIOLLMMY CPEACTBAMM, COEPHALLMMM GopManbaervig.

[inA nonvpoBKW W HaBefleHWA bnecka MOXHO MOJb30BATLCA CreLManbHO NpeaHasHadYeHHbBIMU ANA 3Toro
CpefcTBaMu.

OcafioK v HaneT, OCTatoLLMECA OT BOfbI, C MOBEPXHOCTW KabWHbI NyuLle YAANWTL, CMOUMB MAKYIO TKaHb B
cflerka noforpeToM IMMOHHOM COKe WIn YKCyce.

Yxoq 3a peTanAMW ¢ MeTanMYeckM MoKpbiTveM. Cnerka NpoTpuTe MeTanMyeckue YacT MArKon x/6
THaHbI0, BLITPUTE HACYXO.

lMonnepHmBaiiTe B 4MCTOTe MOAAOH, w3beraiTe 3acOPeHMA CAMBA BbIMYCKA BOAbl MOCTOPOHHUMM
npeaMeTamy.

OPERATION OF SHOWER DEVICES

Using the Mixer. Lift up the handle of the cold and hot water mixer tap. Turning the tap handle clockwise
opens hot water, turning it counterclockwise opens cold water. Adjust the handle position, so that by mixing
cold and hot water would provide the needed temperature. When cold and hot water mixer tap is opened, turn
the shower device switch (rainshower, handset shower etc.), select a device that is required at the moment.
Using the Handset Shower. The handset shower is located on the special holder, inclination of which can
be regulated. Handset holder can turn — regulate its position at your discretion.

Everyday Maintenance. Use regular liquid detergents and a soft cloth for maintenance. It is prohibited
to use detergents containing acetone, ammonia, organic solvents. Do not use disinfectants containing
formaldehyde.

For polishing and shining you can use the agents specially intended for that.

Sediment and deposit left from water better be removed from the cabin by way of soaking a soft cloth in
lightly heated lemon juice or vinegar.

Maintenance of Parts with Metal Coating. Lightly wipe metal parts with a soft cotton cloth, wipe them
dry. Maintain cleanliness of the tray, avoid clogging of water discharge drain with foreign objects.

ABTOPU30BAHHbIE CEPBUCHBIE LLEHTPbI ERLIT B POCCUU

MOCKBA

CAHKT-NETEPBYPT

APXAHTEJIbCK

BENrorPoA

BOJIOrAA

EKATEPUHBYPI

WPKYTCK

KA3AHb

KPACHOJAP

KPACHOAPCK

HWXHUA HOBTOPOJ,

HOBOCUBUPCK

NEH3A

POCTOB-HA-IOHY

PA3AHb

CAMAPA

CAPATOB

TONbATTH

TIOMEHb

XABAPOBCK

YENABUHCK

APOCNABJIb

WUN Me3eHeB «CaHTexcepBuc»

MO, c. Beceasl, yn. JlenuHckan, BL| «Pean», oduc 402

000 «CTM»
yn. MebenbHan, 4. 1

CL, «ABaHTa»

OKpyrHoe L., KyaHeumxmHckuia npom. yaen, np-g 1, 4. 13

WM MeseHes «CaHTexcepBuc»
yn. MaructpanbHan, f. 44

WUN Me3eHeB «CaHTexcepBuc»
yn. OKkTAGpbCKaA, A. 57A, odmc 10
000 «Macrep-Can»
Bonbluakosa, A. 149

WN Benoycos E.A.

yn. ManeHosa, . 17/2

000 «CaHTex-cepBuc»

yn. 28 AsuHckas, I 76

«Macrep pobpbix gen»

yn. [13eprutckoro, A. 119/2

000 «CanTexcepBuC»

yn. lukkw, a. 377

000 «Mpodcepsuc-CB»

yn. Monouxas, a. 21

«mppomaccam-cepeuc», UM Kynuxos

yn. TponneiiHan, A. 85

000 «*KunkomcepBuc»

yn. Kpachbii nyTs, 4. 30, oduc 3
000 «CaHTex-cepBuc»

yn. [13epruHcKoro, 4, opuc N 529
000 «A6puc-nnioc»

np-T byaeHHoBCKuiA, 4. 72A

WUN BakyH C.B.

yn. beicTpeukas, 4. 17

000 «Cmak»

yn. [13eprmHckoro, A. 48, opwmc 302
000 «CaHTex-cepBuc»

yn. Ocunosa, 4. 1, od. 204

000 «Cmak»

yn. KomyHanbHas, 4. 32

WUN MawkuH

yn. ®epoHuHcKoro, A. 49, TL «A-Merax»
000 «CantexMacrep»

yn. Kouresa, a. 10

«YenCan» UM Kantenun

yn. Poceuickan, a. 220

000 «MpodcTpoitcepeuc»

yn. MeHpeneesa, 4. 16

8 (499) 408-50-34

8(812) 309-34-74

8 (8182) 62-99-42

8(903) 887-63-11

8 (8172) 50-58-51
8 (8172) 50-07-79

8(343) 319-51-00
8 (343) 222-01-03

8 (3952) 53-14-35
8(3952) 53-14-38

8(843) 291-06-19

8(861) 215-54-50
8(861) 215-54-51

8(391) 278-88-88
8 (391) 270-00-00

8 (831) 424-24-54

8(383) 263-05-32

8(3821) 49-12-76
8(960) 985-64-54

8(8412) 24-02-23
8(8412) 98-55-23

8 (863) 244-35-90,
8 (863) 299-36-00

8(920) 960-27-27
8(920) 960-28-28
8 (846) 205-05-87
8 (8452) 70-04-70
8 (8452) 75-30-41
8 (846) 205-05-87
8 (3452) 94-97-93
8 (4212) 60-86-57
8(351) 750-33-70

8(960) 531-95-25



TAPAHTUWAHBIE OBA3ATENbCTBA HA AVILEBbIE KABUHbI ERLIT

Cnacubo, 4to Bbi Bbi6panu npoaykumio ERLIT!

Mo BCeM BOMPOCaM, CBA3aHHbIM C YCTAHOBKOM, 3KCMNyaTalyeit U 0bCny»vBaHWeM fylueBblx KabuH ERLIT,
MpocuM 06PaLLATLCA B ABTOPM3MPOBaHHbIE CEPBMCHBIE LIEHTPLI, afipeca KOTopbiX yKasaHsl B 3ToM [lacriopte
M3[eMA M Ha caiTe npowssoguTens hitp://www.erlitru.

[laHHble rapaHTUiHbIE 06A3aTeNbCTBa AOMOHAIOT NPaBa v 06A3aHHOCTY NoTpebUTENel, onpeaenéHHble 3aKoHOM,
1 HY KOUM 06pa3oM WX He orpaHuuMBaloT.

Cpok 3kcnnyataumm AylieBor Kabuhbl ERLIT coctanAet 10 neT, B TeueHWM 3T0r0 CPOKa MpOM3BOAMTENb
NpesoCTaBNAET BO3MOMHOCTb NPUOBPETEHNA 3aNacHbIX YacTel.

Ha pywesble kabuHbl ERLIT v €8 KoMnneKTyloLLmMe yCTaHaBAMBAETCA rapaHTUA Npou3BsoauTena 12 MecAles ¢
0aTbl NPoJarM, W 24 MecAua C AaTbl MPOAAMKM MPU MOHTaMe W3AENUA COTPYAHWUKaMW aBTOPU3VPOBAHHBIX
CEPBUCHbIX-LIEHTPOB (KPOMe 060py10BaHNA YCTAHOBNEHHOM B MeCTax 0BLLECTBEHHOMO MO/b30BaHWA).

Mpy 0BpaLLIeHMM NOKyNaTeNA B TOPTYIOLLIYIO OpraH3aLIMIO UM aBTOPK30BaHHBIF CEPBUCHBIM LIEHTP y NoTpebuTens
[OTHKHbI ObiTb: KACCOBBIM MMM TOBAPHBIM YEK 11 HACTOALLMIA rapaHTUiAHbIM TafoH, 3aBepeHHbIi MPOAABLIOM, Ui
WHble [JOKa3aTeNbCTBa 3aK/i04eHA [JOroBopa v oMaTh ToBapa.

BHeLIHMI B M KOMMIEKTHOCTb M3AEMA A0/ HKHbI ObITb NPOBEPEHBI NMOKYNaTenieM B MOMEHT No/Ty4YeHnA U3fenma
B pa306paHHOM BUAE, B JaNbHENLLEM NPETEH3MM N0 BHELLHEMY BUY U KOMIMJIEKTHOCTU HE NMPUHUMAIOTCA.

rapaHTVIH He pacnpocTpaHAeTCA Ha HeAOoCTaTKX TOBapa, KOTOpPble BO3HWKNIW BCneactsue 06CToATENLCTB, 33
KOTOpble He 0TBEYaeT N3roTOBUTESIb, B TOM YUCTIE:

* Ha U3AeNWA, HapyLLIEHNA TOBAPHOMO BIAAA KOTOPbIX BbI3BaHbI NOBPEMAEHWAMM, NPU MepemMeLLieH N U3LenuA
rnocne MOMeHTa nepedads MOKynaTenio, He KBanMQULMPOBAHHOM YCTAHOBKW WM PEMOHT U3LenuA He
YNOMHOMOYEHHBIMY JINLIAMM.

* Ha HeMCMPaBHOCTW, KOTOPbIe BbI3BaHbI HE 3aBMCALLMM OT MPOM3BOAMTENA NPUHMHAMM, TaKV MM KaK nepenapl
[aBMeHVA B BOSOMPOBOHbIX M 3NEKTPUYECKUX CETAX, KOPPO3Ue Tpyb W KauecTsa BOLOMPOBOSHOM Bofbl. Bo
n3beraHre NoAobHbIX CAy4aeB NPOM3BOAMTESb HACTOATENBHO PEKOMEHAYET YCTaHaBMMBaTb MPU MOHTaMe
KabuHbI peLlyKTop AaBneHus, GybTp MeXaHUYECKOM O4MCTKM 1 YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO oTKMioermA (Y30).

* NPV MOBPEMEHNAX, BbI3BaHHbBIX CTUXWIMHBIMI GELCTBUAMM.

* HapyLLIEHWEM NPaBW SKCMyaTaLyy KabuHbl.

* Ha Cnyvan MOBPEMOEHA, Bbi3BaHHbIE WCMOMb30BaHWEM CPEACTB MO YXOy, COMEpHalLme arpeccyBHble
XMMUYeCKUe U abpasvBHbIe BELLIECTBA, He NpeaHa3Ha4eHHbIX ANA AaHHOTO U3LeNi.

[ns NpoBeeHmA rapaHTUAHOro 06CIyMBaHWA NOKyNaTesb 06A3aH 06ecneumTs CBOBOAHBIM AOCTYN K KabuHe.

CBou npepsioxeHUA N0 Yy4ILEHUI0 KauecTBa cepBUCHOro obcny:kuBaHua npoaykuuu ERLIT
npocbba HanpaBnATL Ha appec: service@neosan.ru

BECMNATHAA TENE®OHHASA JIMHWUA CEPBUCHOM NOJAEPYKU ERLIT 8-800-707-0899

WARRANTY POLICY FOR ERLIT SHOWER CABINS

Thank you for choosing ERLIT products!

All enquiries regarding installation, exploitation and maintenance of ERLIT shower cabins should be
addressed to authorized service centers, addresses of which are specified in this warranty coupon and on the
manufacturer's website http://www.erlit.ru. These warranty obligations supplement rights and obligations of
consumers defined by law and restrict them by no means.

The service life of ERLIT shower cabin is 10 years, within this period the manufacturer shall provide the
customer with the possibility to obtain spare parts.

The manufacturer's warranty for ERLIT shower cabins and their components is 12 months after sales date
and 24 months after sales date if installed by authorized service center employees (except for equipment
installed in public accommodations).

When contacting a trading organization or an authorized service center, the customer needs to have: a

cashier’s or sales receipt and this warranty coupon verified by the salesperson, or other proofs that the
agreement was signed and the goods were paid for.

Product appearance and completeness must be checked by the customer at the moment of receiving the
dismantled product; further claims regarding appearance and completeness will not be accepted.

The warranty shall not apply to product shortcomings occurred as a result of circumstances the
manufacturer is not responsible for, including:

« products, marketable appearance of which was damaged during product transportation after handing over
to the customer, installation or product repair performed by unauthorized parties, as well as violation of cabin
exploitation rules.

« malfunctions caused by reasons the manufacturer is not responsible for, such as pressure differentials in
water-pipe and electric networks, corrosion of pipes and quality of tap water. In order to avoid such events
the manufacturer strongly recommends installing pressure reducer, mechanical cleaning filter and protective
cutout device (PCD) when installing the cabin.

« damages caused by natural disasters.

- cases of damages caused by using maintenance products containing aggressive chemicals or abrasive
agents not intended to be used with this product.

In order to receive a warranty service a customer must ensure free access to the cabin.

Send your suggestions regarding quality improvement of after-sales service of ERLIT
products to this address: service@neosan.ru

ERLIT FREE HOTLINE TECHNICAL SUPPORT: 8-800-707-0899




FAPAHTUWHBIA TANTOH | WARRANTY COUPON

oT « » 20
of

HaumeHoBanue usgenua

Product name

Mogenb

Model

Mponasewy

Salesperson

Appec/tenedon
Address/phone

[laTa npofamu «__». 20
Date of sale

C rapaHTuiiHbIMK 06A3aTenbCTBaMM 03HaKoMAeH / | am acquainted with warranty policy
KoMnnekTHocTb nocTaBKyM AyweBoii kKabunbl nposepun / | have checked completeness of the shower cubicle delivery set
ToBap BUAMMBIX MeXaHW4eCKUX NoBpexAeHUH He uMeeT / There are no visible mechanical damages on the goods

Npopasey, /
Salesperson ®.1.0. / First, middle and last name

Mokynatenn

Customer ®@.1.0. / First, middle and last name




www.erlit.ru

@ BECMJIATHAA FOPAYAA JINHUA CEPBUCHOW NOAJEPKK 8-800-707-08-99



